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Priska and I came to RCMBC in 2019, 
and I started as EM Pastor one year 
later, right during the pandemic that 
shall not be named :-). As I re�ect on 
these past �ve years of ministry, 
allow me to share a few things I am 
grateful for, things I hope for, and 
things I need to watch out for.

I am grateful for God’s grace and 
help in life and ministry. Serving God 
is a joy and a wonderful privilege, 
but not without its challenges, and 
so I’m very thankful to be able to 
serve alongside a whole lot of 
people who are dedicated to Christ 
and deep in their thinking of how to 
serve Him and His body, the Church. 
That includes those who are leading 
in Worship, Sunday School, and 
Fellowships; that includes the EM 
Team; that includes my fellow 
pastors and sta�, and that also 
includes the support I receive from 
pastors of our sister churches in the 
MB Conference.

In all these groups and ministries, I 
have seen some people leave and 
others join, but I am so thankful that 
those who have left are still involved 
in other ministries in our church, or 
in another church.

I am also grateful for the way many in 
our di�erent congregations interact 
with each other, regardless of their 
‘home’ congregation; there is a true 
sense of being one church and 
helping one another where needed. 
I’m also grateful to see some of our 
youth getting more involved, and of 
course, I’m grateful for the interns 
I’ve had the privilege of guiding and 
working with over the past few years 
and seeing them mature and take on 
more responsibilities.

I am hopeful and con�dent that 
God will continue to build His 
kingdom and continue to challenge 
and stretch us as a church and as 
individuals. We have a good “track 
record” of people being dedicated to 
serve, to persevere when things are 
tough, and to do all this with 
humility. You are an example to me 
and to the larger body of Christ! Bless 
you!

Finally, I need to watch out for doing 
things God’s way, not our way or the 
way that “just seems right.” We need 
to put prayer front and central. We’re 
all busy, sometimes distracted, with 
family, home, work, leisure, and even 
with so-called ministry. But that 

must never be an excuse to not 
spend time with God. Doing things 
FOR God but not WITH God is not 
doing ministry but just spinning the 
wheels.

I need to watch out that as a church 
we don’t ‘coast comfortably’ in our 
faith; we need to focus on being true 
disciples who follow Jesus, not 
people who just subscribe to a set of 
beliefs.

I also need to be watchful that, as 
great as our community is (for those 
who actually HAVE community!), 
there are others on the sidelines who 
are not connecting on a deeper level. 
We all need to move from 
attendance to engagement to 
involvement.

And lastly, we really need to watch 
out for our young people. We need 
to invest in them, instruct them, and 
involve them; but most of all, we 
need to invite them to follow Jesus. 
Because our goal is not so they don’t 
leave the church but so they don’t 
leave Christ.
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回顾这29年，我满心感恩，神借着列治文
華人弟兄會（RCMBC）塑造了我属灵生
命的成长。自从1996年5月我因受聘BC省
府儿童家庭社工的职位后，我和先生就从
温尼伯搬到温哥华，这间教会就成为我属
灵的家。那时我正踏入职场，面对全新的
城市和生活，内心既忐忑又充满盼望。 回
头看， 原来神早已为我预备好这个属灵的
家，成为我生命中及其宝贵 不可或缺的祝
福。

这些年来，不论是欢笑或眼泪中，在高峰
或低谷时，教会一直是我属灵成长、被装
备和鼓励的地方。从主日崇拜、团契查
经、祷告会到在主日学事奉，神一步步塑
造我，使我更认识祂、更倚靠祂。

我特别感恩的是，我的两个孩子都在这间
教会出生、成长。感谢教会对他们的属灵
教导、牧养和爱的陪伴，让他们在成长过
程中建立了坚实的信仰根基。如今他们已
成年，依然持守信仰，这是我作为母亲心
中最大的感恩与安慰。

更让我感动的是，看着许多昔日的青少
年， 如今已成为教会事工的中坚力量，忠
心地服事主，这是一种无比喜乐和盼望的
见证。 

在RCMBC即将迎来35周年的庆典之际，
我为自己能够在这个属灵的家中走过29年
感到无比感恩。 愿我们继续在主里彼此扶
持、同心建造，携手见证神的恩典，直到
永远。

Looking back over the past 29 years, 
my heart is �lled with gratitude. God 
has used Richmond Chinese 
Mennonite Brethren Church 
(RCMBC) to shape and nurture my 
spiritual growth. In May 1996, after 
being hired as a child and family 
social worker with the BC provincial 
government, my husband and I 
moved from Winnipeg to Vancouver. 
From then on, this church became 
my spiritual home. At that time, I was 
just stepping into the workforce, 
facing a brand-new city and a new 
season of life. My heart was both 
anxious and full of hope. Looking 
back now, I can clearly see that God 
had already prepared this spiritual 
home for me—an irreplaceable and 
precious blessing in my life.

Throughout the years, whether in 
times of laughter or tears, on 
mountaintops or in valleys, the 
church has always been a place 
where I’ve been spiritually nurtured, 
equipped, and encouraged. From 
Sunday worship, fellowship Bible 
studies, and prayer meetings to 
serving in Sunday school, God has 
patiently molded me, helping me 

know Him more deeply and trust 
Him more fully.

I am especially thankful that both of 
my children were born and raised in 
this church. I truly appreciate the 
spiritual teaching, pastoral care, and 
loving companionship they 
received, which laid a strong 
foundation for their faith. Now as 
adults, they are still walking with the 
Lord—a source of great comfort and 
thanksgiving for me as a mother.

What touches me even more is 
seeing many who were once 
teenagers now serving faithfully as 
the backbone of various church 
ministries. This is a powerful 
testimony of joy and hope.

As RCMBC prepares to celebrate its 
35th anniversary, I am deeply 
thankful for having walked 29 of 
those years within this spiritual 
home. May we continue to support 
one another in the Lord, build up the 
church together, and bear witness to 
God’s grace—now and forever.
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版面設計: 楊揚

This internship hit di�erent for me. 
This was Sharon and I’s year-long 
dream. Sharon had the time of her 
life at VBS last year and she wanted 
to intern. She asked me if I wanted to 
and at �rst, I said “absolutely not, I’m 
good,” but Sharon never stopped 
asking. Christmas card, birthday 
card, she asked me every chance she 
got. When application season rolled 
around, I decided to just apply and 
go from there. Sharon was elated 
when she found out we were going 
to intern together and I was thinking 
of one word: stress. Safe to say, a 
week into this internship and I knew 
it was going to be a blast. 

Sharon and I are known to be besties 
around the church, but we haven’t 
always been so close. It was VBS 2024 
that brought us closer together in a 
way nothing else had. As Sharon and 
I developed spiritually together and 
planned for VBS and AIA, we came to 
realize how alike we are. We are 
literally the same person in di�erent 
bodies. We have the same thoughts, 
same ideas, and mostly the same 
experiences, which made the whole 
experience smooth sailing. 

I came into this internship with one 
goal in mind: bring the hype. I 
wanted VBS to be a VBS to 
remember, I wanted lots of energy, 

and to see countless God loving 
souls pouring their hearts into 
serving God. It’s crazy how much 
growth can happen in a year and 
how the same job can o�er two 
completely di�erent experiences. 

The two weeks of camp and the 
weeks leading up to them felt like a 
fever dream, a high that I never want 
to come down from, and it went by 
way too quickly. The way Sharon and 
I agree on things is a “you jump, I 
jump, we all jump” kind of way. I was 
originally reluctant to lead intro and 
outro as I am not a huge fan of being 
on stage, but Sharon said “I’ll do 
whatever you choose to do” and we 
did it together. It was de�nitely a 
little out of my comfort zone, but all I 
could think about was 6-year old 
Jasmine at her �rst VBS, singing her 
heart out to Treasure Island, wanting 
so badly to go up on stage, but was 
absolutely terri�ed. Happy to report 
that intro and outro was de�nitely 
the highlight of my week. 

I loved getting to know the kids 
throughout the week; watching 
them grow and blossom in such a 
short time is truly rewarding. I loved 
sitting with them at lunch and 
watching them smile as they saved 
me a spot for lunch. I saw myself in 
those kids. I remembered what it was 

like saving a spot for my leader and 
having goofy conversations with 
them. 

But beyond the energy and the fun, 
this internship taught me something 
deeper. I came in thinking my job 
was just to “bring the hype,” but I left 
realizing my role was to love well, to 
love the kids, my team, and God with 
all I had. Sharon and I didn’t just plan 
things together; we prayed together, 
laughed through the stress, and 
reminded each other why we were 
here. Our friendship grew in ways I 
didn’t expect, and I know that was 
God’s doing. There were long days 
and moments of exhaustion, but 
even then, God showed up. Every 
smile from a kid, every hug, every 
“thank you” reminded me that He 
was at work in the small things. 

Looking back, I’ll never forget the 
way the kids lit up during intro and 
outro, or the way Sharon and I 
�nished each other's sentences 
when the other lost their voice. If I’ve 
learned anything, it’s that God’s love 
shines brightest in the little 
moments, whether it’s sharing a 
laugh at lunch, encouraging others, 
or stepping out of comfort zones. 
Those small things added up to one 
of the most meaningful experiences 
of my life. 

A DREAM, A FRIENDSHIP, AND A GOD WHO SHOWED UP
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曾經的少年
楊揚
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你們什麼時候會回顧自己的人生呢？在什
麼情況下會思考自己的過去？面對自己的
過去，心中有多少喜樂與悲傷。

我曾經聽過一句話：每個人一生中其實經
歷了兩個生命。一個是出生時的生命，另
一個則是在你明白人生意義的時候開始的
生命。我認為，第二個生命就是當你真正
認識上帝的那一刻，這也是你在世的第二
次生命的開始。

曾經的我，是一位充滿憂慮的人。由於成
長背景的影響，我從小就開始擔心許多事
情。這並不是因為家境貧困，而是內心深
處總有不自覺的焦慮。當我認識上帝後，
這些憂慮慢慢地可以交託給祂。雖然現在
偶爾還會擔心，但我內心深處知道有上帝

的看顧與保守，因此仍然充滿平安與喜
樂。

曾經的我，沒有真正的朋友。從小學到大
學，我都沒有非常親近的朋友。第一次去
真理堂時，是一位朋友邀請我去打羽毛
球。在打羽毛球的過程中，又有人邀請我
參加夏令營。在夏令營裡，我決志信主，
並在教會裡認識了許多願意彼此幫助和扶
持的朋友。在面對困難時，他們會為我禱
告；在面對喜樂的時候，大家一起感謝
神。

曾經的我，非常希望在別人面前展現自己
優秀的一面。為了幫助他人完成某些事
情，我犧牲了自己原本的計劃，卻不僅沒
有感受到喜樂，反而心中充滿埋怨。上帝

教導我要甘心樂意地付出。如果心中充滿
埋怨，那麼還不如不付出。從教會的一名
普通會眾，逐漸成為教會的一名執事。在
上帝的帶領、牧師的教導和團契的支持
下，我變成了一個甘心樂意付出的人。

在真理堂的20年中，我見證了教會的起起
落落，教會的不足，上帝的供應，以及會
友的離去與新人的加入，這一切都彰顯了
上帝的計劃。

曾經的黑髮，如今已半白半黑，將來或許
會全白。只要有主與我們同行，面對一切
困難，內心依然充滿平安與喜樂。願主繼
續帶領我們走這條未完成的天路，成為主
喜悅的器皿和管道。

I’ve learned that being a Christian 
means much more than simply 
putting your faith in God and 
showing up to church. It’s about 
living out my faith daily, whether I’m 
at school or at church. It means 
demonstrating my faith everywhere 
I go–through my words, my actions, 
and the way I treat others.

I’ve learned the importance of being 
ready to step up as a leader and 
being ready for any situation that 
arises. Leadership requires 
adaptability, �exibility, responsibility 
and courage–all skills I’ve re�ned 
through this internship. I learned 

that leadership is much more than 
just having a loud voice and being 
somewhat patient.

I’ve learned that kids have great 
memory and are observing 
everything that is going on. 
Therefore, it is important to be 
mindful of how we leaders carry 
ourselves around children. Anything 
small can be picked up and adopted 
by the children within moments. This 
makes it vital to model the kind of 
behavior, kindness, and faith we 
hope to see in them.

Interning this year has done 

substantial things for my growth 
both as an individual and a leader. It 
has pushed me to re�ect on my walk 
with God and to seriously consider 
what role He takes on in my life. This 
experience acted as stepping stone; 
Not only has my relationship with 
God deepened, but I’ve also been 
challenged and encouraged in new 
ways. Throughout this summer, I was 
able to re�ne life-long bene�cial 
skills, develop a stronger 
understanding of God, serve my 
church community, gain valuable 
friendships, and have a lot of fun 
along the way.

LEARNING AND LEADING: DAILY FAITH, EVERYWHERE
Sharon Zu
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我在真理堂的成長
梁陳瑞優 Cathy
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在患難中遇見神-----生命見証
區高淑嫻
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我在四十歲的時候，舉家移民溫哥華，在
香港成長的日子，我並沒有宗教信仰，我
的人生目標十分簡單，與一般女士一樣 (
乖女兒、好員工、好太太、好母親，一生
相夫教子)。

在移民之後，因為需要負擔家庭生活，我
很快找到工作；由於我在香港的生活較為
寫意，因而新移民的生活使我覺得十分疲
累及壓力沈重。

然而在移民不到一年，發生了讓我更難過
的事，就是我從幾十級樓梯跌下了，就此
由於腰骨受傷，不能行動、不能坐、不能
站，我每天只可以躺在床上；經過不同的
治療亦無法痊愈。

過了一年有多的日子, 我仍然躺在床上；
我的先生要外出工作，由兒子負擔家庭所
有的家務（原來我人生的簡單目標都不能
完成），逐漸我覺得心灰意冷，活着有什
麼意義？我很想了結自己的生命。

在這期間我隔鄰的牧師常常來探望我，為
我祈禱；我初時覺得十分厭煩，稍後逐漸
覺得當他祈禱的時候，我的心靈就開始在
安穩平靜中; 同年暑假，在一個佈道會當
中（鄭國治牧師主講），我覺得主耶穌正
在與我說話，我坐着不停的哭，我告訴帶
我參加的人說，我要出到台前，他們就抬
了我去到台前，我聽見主的聲音: 祂告訴
我我的愁苦祂都知道了, 我必需要信靠
祂，我的生命亦不是由我可以主宰的，我
的人生目標亦不是由自己努力所得的，我
無法決定我生命的取向， 因為那給予生命
的是主耶穌基督。我求主饒恕我的無知與
卑微,現在我有什麼呢？我有如聖經中的癱
子渴望耶穌幫助我，醫治我，因為沒有人
可以使我痊愈。

我痊愈了嗎：是的。

我不再覺得我的生命是沒有意義，因為我
得到極大的鼓舞及生存的勇氣，我必須活
下去，我的心靈必須倚靠那給予生命的救
主，主並不是要我等待死亡，卻是讓我獲

知生命的意義，我的心靈被醫治了。

我痊愈了嗎：沒有。

我仍然不能動，我仍然躺在床上，怎能痊
愈？

經歷了不短的時間，我痊愈了，我的身體
與心靈都痊愈了。

在我認識我主耶穌基督三十多年的生命
中，我走過不同的高山低谷，經歷不同的
軟弱患難，我倚靠誰呢？就是我的救主耶
穌，在我生命的障礙賽中祂實在與我同
跑，當我跌倒祂又扶持，當我軟弱祂又賜
安慰，保守我的心靈，享受祂賜下的完全
的平安。

「靠着愛我們的主，在這一切的事上已經
得勝有餘了」。

Grace Au 2025年回顧。

移民改寫了我屬靈生命的轉機,從第一個主
日踏足真理堂開始,心無二意去探索其他教
會, 真理堂就是我屬靈的家。在這段日子
裏, 感恩上帝的恩典和供應, 身邊不乏忠心
的牧者和愛主的弟兄姊妹。

以下是我多年來的回憶和經歷：
 
1. 初在教會崇拜唱一些傳統聖詩, 眼裏總
是眨著淚光,仿佛神對我説："Welcome 
home!"

2. 閱讀「標杆人生」某些內容重覆在我腦
海中蕩漾,提醒我要在「當地教會亅事奉,

我便立志轉會, 成為真理堂的會友。

3. 接著參加團契聚會, 不久在職員會用文
字服事團友十多年無間。

4. 參加教會祈禱會, 心連教會事工和肢體
的需要。

5. 参加「三福」和「全人成長」培訓, 對
傳福音的負擔不敢怠慢。

6. 帶查經是我最戰競的一環,難關難過總
是關關過,增添我屬靈胃口的,就是神的話
語。

7. 尋找工作時, 神關了一道窗卻打開一扇
門,並告訴我：「是我,不要怕。」
神的話語滿有能力, 靠著祂的恩典必夠
用。就是這樣, 我仍是退而不休,減產工作
量。

噢! 似乎是在寫自己的經歷嗎？不錯, 當我
們見主面的時候,必然要向祂交帳, 所以「
要愛惜光陰」
(西4:5上)就是要把握時機,過討神喜悅的
一生。
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赞美诗《尊崇主》的创作由来
何晨星
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这首诗歌的灵感来自我在远东广播制作节
目时，被一位弟兄的见证所感动。当时我
立刻拿起笔，一气呵成地写下这首歌的歌
词。

尊崇万王之王，尊崇万主之主。
愿你的崇高过于诸天，愿你的荣耀高过全
地。
我们敬拜你，我们尊崇你！
我们称颂你，我们荣耀你！
主的名是应当称颂的，主的名是应当称颂
的。
愿你的崇高过于诸天，我们敬拜你！
愿你的荣耀高过全地，我们尊崇你！

随后将歌词发给宣道会的王弟兄，他也深
受感动，便为这首诗歌谱曲。并联系多伦
多的一位主内音乐弟兄编曲。接下来便是
寻找合适的演唱者。我推荐了几位弟兄但
都不合适，我内心感到些许灰心。直到有

一次在Helen姐妹家聚会，我认识了浸信
会教会的Leon弟兄，当时我跟他第一次
见面，我就提出我有一首歌想找人演唱。
Leon弟兄马上推荐说我们教会朱弟兄唱
歌非常好，还是你们天津老乡。我心想那
嗓子一定不错！果然第二天，我就联系上
朱弟兄，他看到《尊崇主》的歌谱编曲，
也觉得非常合适，就录了小样给我，我听
后感动得热泪盈眶。

但是当我将录音转发给作曲王弟兄，他建
议换成通俗唱法来唱，想让会众能更容易
传唱。朱弟兄演唱是美声唱法。这让我有
些为难。那时我只向神祷告说“主啊，如
果这是你要使用的诗歌，请你感动每一个
人的心。”

后来，我先生制作诗歌MTV，朱弟兄发现
歌词中有几处细节需要修正，朱弟兄花了
很多时间精力重新录制这首诗歌，还调整

了间奏、采纳了作曲王弟兄的部分建议。
就这样，这首《尊崇主》终于顺利完成。
朱乃军弟兄高亢洪亮的嗓音完美地诠释了
诗歌的意境，藉着这首赞美诗让我学习谦
卑、顺服的功课。让我想到这句经文，万
事都相互效力，叫爱神的人得益处。

《尊崇主》这首歌在YouTube上的链接如
下：
https://www.youtube.com/watch?v=xi
LCKhRJUCc&list=RDxiLCKhRJUCc&sta
rt_radio=1

愿我们每个人都怀着敬畏的心，尊崇那位
万王之王、万王之王！愿主的旨意行在地
上如同行在天上！荣耀归主！

2025年10月3日

安坐書房中, 抬頭看見十七年前「迦密團
契」的美國鬱金香之旅, 留下的一張珍貴
的照片。鏡頭定格下來的, 是每一張笑
臉。

十七年，足以讓生命悄然綻放。當年照片
裡那個需要大人牽著手的小孩子，如今已
走進了婚姻的殿堂，甚至懷抱著自己的下
一代，延續著生命的密碼。而那時正值盛
年的我們，也在歲月的打磨中，有了不同
的樣貌。

時光加密了我們的過往，卻破譯了生命的
意義。看著這張老照片，湧起的是一股暖
流，是見證彼此生命軌跡的欣慰與對神的
感恩。

這張2008年迦密團契的照片，對我而
言，不僅僅是一次旅遊的記錄。它是一扇
時光之窗，讓我看到：

· 生命的延續與傳承
· 時間的沉澱與智慧
· 信仰的堅固與感恩

< 回顧2008迦密團 
睇、買、食 HAPPY TOUR
鄭林韻薇 Wendy

上帝奇妙的作為 >
英黃小玲

我認識 Simon Wong 是在2021年一個下
午, 當時我在教會工作的時候, 忽然有一個
陌生人敲門, 那人就是Simon Wong。當
時他神情很焦急, 原來他遇到一些困難的
事情, 很想尋求教會的幫助。他那天是沿
著第五路每一間華人教會去敲門, 可惜沒
有教會願意開門給他, 直至他在回家路上, 
發現在他的家對門馬路有一間華人教會, 
那就是我們的真理堂, 所以他嘗試再次敲
門。感謝神! 我開門給他, 並且聆聽他需要
幫助的地方, 留下他的聯絡電話, 然後告訴
陳甦靈傳道跟進。

從那時候開始, 我們開始聯絡他, 雖然我們
在他需要幫助的地方沒有幫上忙, 但我們
全教會不斷為他祈禱, 並且邀請他參加我
們線上聚會, 夏永康傳道和張建文弟兄時
常約他茶敍, 在一次茶敍的時候, Simon 決
志信主, 現在他經常參加我們的主日崇拜, 
和教會一些聚會。

後來 Simon 告訴我們, 現在他所遭遇的困
難, 有了很大的轉機, 已經恢復正常了! 我
回想這奇妙的經歷, 心裏實在感謝神, 祂奇
妙的作為, 不單看顧Simon弟兄的需要, 更
把他帶到真理堂, 在這裏他接受耶穌基督
成為他的救主。
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Brenda Cheung

不是巴金小說的"家"，而是藉着耶穌基督
的爱，祂興起數位屬靈基督家庭長者建立
的基督之家-真理堂。這個家牧養了我們
渡過35周年，豐盛了我們靈命的果子和成
長。

"倘若我躭延日久，你也可以知道在神的
家中當怎樣行。這家就是永生神的教會，
真理的柱石和根基。"
(提摩太前書 3:15)

回娘家了！在常青團看到長者弟兄姊妹們

對團契的投入和用詩歌讚美我主耶稣基督, 
有力的歌聲響徹整個禮堂，那種喜樂令人
倍感主的同在。第一次回娘家上主日學和
崇拜當天，弟兄姊妹們都笑迎招待。成哥
親自引領到課室和安排坐桌。這情景令我
倍感蒙恩福

"看哪，弟兄和睦同居
是何等地善，何等地美！
這好比那貴重的油澆在亞倫的頭上，
流到鬍鬚，又流到他的衣襟；
又好比黑門的甘露降在錫安；

因為在那裏有耶和華所命定的福，
就是永遠的生命。"
(詩篇 133:1-3)

35 歲了，願眾弟兄姊妹同心合力活出主
基督的道和傳揚祂的救恩。

"他所賜的，有使徒，有先知，有傳福音
的，有牧師和教師，為要成全聖徒，各盡
其職，建立基督的身體。" 
(以弗所書 4:11-12)

‘Enter his gates with thanksgiving 
and his courts with praise;
Give thanks to him and praise his 
name.’  (Psalm 100:4)

It’s hard to believe that my spiritual 
journey in RCMBC has spanned over 
three decades—transforming from a 
young mother with two toddlers to a 
grandmother of a �ve-month-old. 
This faith community has �lled my 
life with amazing L.I.F.E.: Love, 
Inspiration, Faith, and 
Empowerment.

LOVE
Mastering the art of being a loving 
and caring giver is a challenging 
journey that requires sincerity, 
sensitivity, and sel�essness. Learning 
to be a grateful recipient of love and 
care involves practicing humility, 
honesty, and hope. My years in 

RCMBC have allowed me to imitate 
Jesus Christ by extending love to 
everyone, from infants to the elderly. 
The faith community also brings me 
joy through the love and care of its 
diverse members.

INSPIRATION
Throughout my 35 years in RCMBC, 
under the leadership of various 
pastors, I have been blessed with 
encouragement and inspiration to 
grow spiritually as a mature follower 
of Christ. This guidance has led me to 
pursue biblical truths and teachings 
from seminaries. These studies 
enrich my mind, ignite my passion, 
and drive my service to witness His 
glory.

FAITH
The shared belief in RCMBC unites 
and strengthens our bonds—with 

God, with one another, and within 
ourselves. This community helps me 
practice the essence of faith: 
Forsaking All, I Trust Him. It is our 
spiritual family that enables me to 
witness the presence, power, and 
promises of the Lord, whom we 
believe in and trust.

EMPOWERMENT
Throughout these years in RCMBC, I 
have been blessed with the 
empowerment to serve in various 
ministries, uplift one another, and 
pray for each other’s needs. I am 
grateful for the opportunities that 
have allowed me to learn how to 
grow, love to give, and live to 
glow—not by my own strength, but 
by the grace of God, the presence of 
Christ, and the power of the Holy 
Spirit.
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回想第一天來真理堂上任, 已是32年前的
事了, 那是1993年的4月, 當時只有粵語崇
拜, 西人堂Bethel Church騰出一個小辦公
室給我們, 就是現在西人堂Church On 
Five 的禱告室的一半, 我們用他們的
Fireside Room就是現在成為我們的兒童
室及學校的課室的地方。

在Fireside Room聚會人已滿了, 再沒有更
大的地方可以給我們舉行崇拜了, 同時學
校擴展也需要更多地方, 西人堂就提出願
意提供土地, 讓我們和學校共同建成現在
的禮堂和課室, 1996年6月落成。

能夠在真理堂工作, 是難能可貴的, 因為父
親是牧師, 與他同工並非必然, 我在其中有
很多需要學習的地方。1995年初, 父親心
臟病發, 教會上下同心禱告, 神奇妙醫治康
復, 但教會需要另覓主任牧者。感謝主帶
領繆詠堂傳道於1996-2012出任主任傳
道, 其間我們在粵語事工之外, 開展了英文
事工、兒童事工、及國語事工, 全職傳道
曾增至4人, 繆傳道退休後直到現在, 教會
連兼職同工最高達到6人。

在真理堂的服事最珍貴的地方, 就是互相
陪伴, 共同成長。在我的回想中有多次的

失敗與遺憾, 但弟兄姊妹都忍耐的陪伴和
接納。尤其是時間掌握方面, 多次遲到, 我
都認為有很重要的理由, 甚至達到一小時
或更多, 現在想起來仍感到非常慚愧!  

差不多我的大半生都在真理堂渡過, 很感
激弟兄姊妹對我父母的愛戴關懷,  給我許
多的空間, 可以一邊在教會工作, 又另一方
面也照顧父母。父母回天家後, 真理堂就
變成每天陪伴我的家人了!

- A Testimony from a Grateful 
Member 

I still remember the day we moved 
from Winnipeg to Vancouver in 1996. 
My wife had just completed her 
studies, and by God’s grace, she was 
o�ered a position as a social worker 
with the provincial government in 
Vancouver — and so, we decided to 
make the big move.

Before we left Winnipeg, we heard 
about Richmond Chinese MB Church 
through some university students 
from UBC who had attended our 

church in Winnipeg. They told us 
that, prior to moving to Winnipeg, 
they had been part of the RCMBC 
Church, and they encouraged us: “If 
you ever move to Vancouver, be sure 
to visit RCMBC.” 

So we did — and by God’s leading, 
we’ve been attending ever since.

We love this church deeply. It has 
become our spiritual home. When 
we �rst arrived in Richmond, it was 
just the two of us. Now, many years 
later, we are a family of four. Both of 
our adult children were born and 

raised in this church. We have shared 
countless precious memories, grown 
spiritually, and been surrounded by 
love and support through every 
season.

God has blessed us richly and 
abundantly through RCMBC, and it is 
our sincere hope that we will 
continue to serve and worship here 
for as long as we live in Richmond. 
This church is more than just a place 
we attend — it’s a place where we 
belong, a place where God’s love has 
deeply rooted our family.


